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(EN) Assembly instructions

(SK) Navod montaz
(PL) Instrukcja montaz

(RU) WUnctpykums no cbopke
(HU) szerelési utmutats

(CS) Navod montaz

Svariga informacija.
Uzmanigi izlaslet.
Saglabajiet &o informaciju.

@ UZMANIBU.

Mabelu apgasana var izraisit nopietnus: vai
pat navejosus miesas bojajumus. Lai
noverstu mebelu apgasanos, tam ir
patstavigi jabit piestiprinatam pie sienas.

Stiprinajumi plestiprinaganai pie sienas nav
Klauti,- dazadu materialu sienam
nepieciesami dazadi stiprinajumi.

sienu materialam Josu majas.
Ja Jais neesat parliecinats, kadi
ir pieméroti tiesi Jasu majas sienam, lidzu
vérsieties specializeta veikala.

Important information
Read carefully.
Keep this information for further reference.

@ WARNING

Serious o fatal crushing injuries can occur
from furniture tip-over. To prevent this furniture
from tipping over it must be permanently fixed

to the wi

Fixing devices for the wall are not included since
different wall materials require different types

of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. For advice on suitable
fixing systems, contact your local specialized
dealer.

Wichtige Information
Sorgfaltig lesen
Diese Information aufbewahren

e ACHTUNG

Wenn Mabelstiicke umkippen, kinnen ernste

Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern,
dass das Mébelstiick umkippt, muss es fest
an der Wand verankert werden.

Beschiage flr die Wandbefestigung sind nicht

Wazne informacje
Przeczylaj uwainie.
Zachowsj ulotkgna prayszios

a UWAGA

Przewrécenie sigmebli moze doprowadzi¢
do powaznych obrazenlub$mierci.Aby
zapobiec przewroceniu sigmebla, nalezy na
stale przymocowacgo dosciany.

W zestawie nie znajdujaslgzadnesruby mocuiace,
poniewazrozne s&mimn_m: wymagajaréznych

beigepack, da sie von der jewellgen.
flenheit abh&ngig sind. Befestiqungsbeschidge
benutzen, die ir die heimischen Wande gesignet
sind. Bei diesbezdglichen Fragen den drtichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

typowsrub. Uzy doscian w
Twoim domu. W przypadku watpliwosci, jakich
$rub uzyt, skontakluj siez najblizszym specialis-
tycznym sklepem.

DuleZité informace
Ctéte pecivé.
Uschovejte pro pozd&j§i popuziti.

(C2) varovaNi

Pokud se nabytek prevhrhne, mse dojit

k velmi vaznym nebo dokonce fatalnim
poranénim.Abyste pfevrzeni nabytku zabranili,
musite ho natrvalo pfipevnit ke sténs.

neni soucasti baler

Upeviiovaci materi protoze

na slény u vas doma. Pokud se potfebulete poradit
obratte se na mistniho odborika

Délezité informécie!
Citajte pozorne.
Informacie si uschovajte pre pripad potreby.

(SK) UPOZORNENE

Prevrhnutie nabytku moze spasobit
vaineti smrtelné zranenia.Aby sa
predislo prevrhnutiu nabytku, upevnite
ho ku stene.

Upeviiovaci material nie je sticastou balenia,
pretoZe na kazdy material steny je

potrebné pouZitiny typ skrutky a hmozdinky.
Pouzite upeviiovaci material vhodny

na konkrétny typ materialu, z ktorého je
vasa stena vyrobena. V pripade potreby

sa poradte s odbornikom

Informazioni importanti.

Leggi attentamente.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazion|.

(D) avverTenza

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. Per prevenire
il ischio che il mobile si ribalti, quest ultimo
deve essere fissato permanentemente

alla parete.

Gl accessori per il fissaggio alla parete non sono
inclusi perché pareti di materiali diversi richiedono
i diversi di accessori di fissaggio. Usa sistemi
di fissaggio adatt alle pareti dela tua casa. Per

maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Belangrike informatie
Goed lezen

Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik

QND) wasRsCHUWING

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of
levenshedreigend beklemmingsletsel ontstaan.
Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient
dit permanent aan de wand te worden bevestigd.

voor de wand is niet

Information importante
Alire attentivement,

Conserver ces informations pour Un usage
ultérieur.

@ AVERTISSEMENT

Risque de blessure grave en cas de chute du
meuble. Pour éviter que le meuble ne bascule,
il faut le fixer aumur de fagon permanente.

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix

‘aangezien verschillende wandmaterialen verschill-
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschiki s voor de wanden
in je huis. Voor advies over geschik! bevestigin-
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

du matériau du mur sur lequel est ixé
e meuble. Utlisez des fixations adaptées au
malériau du mur. Pour oblenir des conseils sur
les fixationsa utiiser, adressez-vous a

un revendeur spécialisé.

Informafii importante

Citegte cu atentie.

Pastreazaaceste informatii pentru referinte
ulterioare.

RO ATENTE

Pot surveni rani grave dacate impied
de obiectele de mobilier, Pentru prevenirea
ranirilor, fixeazimobila pe perete.

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt incluse
deoarece materialele diferite din care sunt facuti
peretii au nevoie de accesoril diferite de fixare.

Oner
Dikka _u_zs;E

Bu kilavuzu ilerde gerekebilecegi icin
saklayiniz.

@

Mol

lyanin devrilmesi sonucu limciil veya

ciddi E;s nmalar meydana gelebi

Duvar yapi malzemeleri farkiiik gésterebileceginden|
mobilyanin duvara sabitlenmesi icin gereken
ir. Evinizin duvar|

spec
polrivite perefilor

uygun baglanti parcalari seginiz.
Duvar yapi malzemenize uygun baglant pargalari
satin aimak igin en yakin yapi market ya da bir

nalbur dilkkanindan bilgi alat

Informacién importante

Leer detenidamente.

Guarda esta informacién para consultarla
enel futuro.

(ES) ADVERTENCIA

Pueden producirse lesiones graves o fatales

si vuelca un mueble, Para evitar que vuelque
este mueble, debe fijarse permanentemente a la
pared.

No se incluyen los disposttivos de fiacién, dado
que los diversos materiales de pared requieren
diferentes tipos de herrajes de fijacion. Usa
herrajes adecuados para el material de las
paredes de tu casa, Para saber cudles son los
herrajes adecuados, pide consejo en tu femeteria
habitual.

Vaine informaciie
Pailjivo procitajte.
$Satuvajte ove upute za buduce potrebe.

(HR) upozoRENJE

Ako se namjestaj previne moie doti do
azbifjnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegli
prevrtanje, namjestaj mora biti priévrééen na zid

Priévrsnici za zid nisu prilozeni s obzirom da
razlitite vrste zida zahtievaju uporabu razl
priéwrsnika. Upotriebite priévrsnike prikladne
2za zidove vaSeg doma. Za savjet o prikladnim
vrstama priévrsnika Kontaktirajte lokalnu

iranu trgovinu

ih vrstal

Bitno!
Pailjivo procitajte!
Satuvajte za ubuduce.

@RB) upozoRENJE

Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja
namestaja. Da ovaj namestaj ne bi pac, mora
stalno biti pricvrscen za zid.

Nisu dati okovi, tiplovi iSrafovi za priévrscivanje
jer se zidovi razlikuju i razliéiti materiali zahtevaju
i razliéite okove. Upotrebite one koji su pogodni
za zidove u vasem domu. Za savet koje okove da
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozdari.

Fontos informacio
Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg
eztapapitt!

(HU) FioveLEm

Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes
balesetet okozhat, Ahhoz, hogy ezt megakada-
Iyozd, a butort megfeleloen a falhoz kel
rogziteni

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek

a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg
Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket
hasznal!A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz
fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz!

Samiia varGoRNaL
Nposerere srumaTeno.
3anasere Tam ubopmaH.

@UD BHMMAHVE

Halinoren Hre Me6 en MOMe 13 AOBEAAT A0 CEPHOSHA MM
CMLPTOHOCHN BPEAM Ha TANOTD. 33 42 Ce MPRADTBRETH

Baxruea icpopmaLlia
TpoumTaiTe yBAKHO
36epexiTh L0 IHCTPYKLEKD

WA yeama

Manik1g Webnis Moxe crpuyi-

pAGSa 43 ca 3aKp: P

2 MPNOEHH, PAMWAHNTE BOBE CTeNM MMCKIBAT
PasuH KpErIOHHIH METCRHINI. N3N0AIBAHTE KpenEwHH
CREMEHTH, NOAXORALIA 32 MATEPHANa Ha CTEHTE BbE

B \ KaKaH
penexin ereMenTA 32 MaTepWana Ha Bauiara crens, ce
COUpMETE CC EeLUANNIMPEH MAFIINH.

Vigtige oplysninger!
Las omhyggeligt.
Gem disse oplysninger il senere brug.

e ADVARSEL

caq kan opsta alvorlig eller livsfarlig

HWTH cepitoate abo cmep
niopvw. L0 3an0GirTH nepeKugaNHIO Lk
Menis, ix o MiLIHO MPAKPINMAT 0 CTiHM

Kpinrienra 20 cTiHu He R0mai0TECA, OCKiMbKM Pi3H
MaTepian NoTpebyloTh pianux KpinneHs.
BukopucTOBY#TE KpINUNbHI NPUCTPOI, Aki nacyioTs
Marepiany Bauwx CTiH. 3a n0paoio uono
HANEXHYIX CUCTEM KpINEHHA 38epTaTech ¥
MicUeBy creuianisosany KpaMHuLLo.

hvis moblet valter. For at undga
at moblet valter, skal det fastgores permanent
vaggen.

Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer
og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Huis
du er i tvivi om, hvilken type skruerfrawiplugs du
skal bruge, skal du kontakle et byggemarked.

BaxHan uHopmaLms
BHUMETENBHO NPOYHTAATE.
CoxpaHiTe 3Ty MHDOPMALMIQ.

QR sHmamE

OpOKMALIBHHE MEGENH MOKET NPHBECTH K
CEPEEIHbIN WI CHEPTEISHEIM TenecHEM
OBPEAREHHSM, AT MPEACTBpALEHHS onpoKH-
AbiBaHuA MeGenb fonKHa BbiTe NOCTOAKHO
npHKpennena Kk creme

KpenexHsle CPerICTaa Ans KDeNeHws K CTewe He

Baxa uHopuaLus
Tpo4eTeTe BHUMATENHO
3anasere Taau MHGOPMALKA 3a ObAewa Cpaska.

@Y sHnmarie

TMpexaTypeaneto Ha Ta3n meSen moxe na
NDUAUHA CEPUO3HY 1N (hATANHY HapaHRABaHMS.
3a A3 waBETHETe TaaM ONacHOCT, 3aKpeneTe
3paso 3a crewata.

KOMNNeKTST He BKI048a MeXaHUaMI 33 NpAKpensiHe,

Viklig information
Lés noga
Spara informationen fér framtida bruk

(SE) varninG

Allvariiga eller livsfariiga kimskador kan ske
om mobler tippar ver. For att forhindra att
den hir mabeln tippar maste den fastas
permanent vid véiggen.

Fastbeslag fr véggen medldler inte efersom ofka

KbM CTeHaTa, Thil Kato CTeHHM
WIHCKBAT PfA4iA NPUCTIOCOBNEHHS.

ANS pasHbix cren
TPEGYIOTCA PaaNuHbIE KpenneHn. icnanbayitre
KpEreXHbE CPeriCTaa, ana

VananasaitTe MexarwaMi 3a NpHKpenaKe,
33 CTeHMTE B foMa B1.0BbPHETE KoM

Cren B Bawens aowe. EC Bl He yepersi kakoi
TMIN KpeNneHIi NOJXOAMT K AGHHOMY MaTepuany.
oBpaTHTECH B CNELMANMSUPOBEHHLI MarasHH.

CTELMANHMPEHTLPIOBELIACLESTOTHOCHD
TIOZXOAILIM MOKTAXHA CHCTEMH,

kraver olka typer av fastbesiag.
Anvand eft féstbeslag som passar or viggama
hemma hos dig, For rad om lampliga fastbeslag,
kontakta din fackhandlare.

Viktig informasjon
Les noye.
Ta vare pa denn informasjonen for fremidig bruk.

(NO) ADvARSEL

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler
som velter, For a forhindre at dette mobelet
faller, ma det festes permanent til veggen.

Festemider for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som passer til vegaene | hjemmet ditt. Kontakt
din narmeste faghandel for rad om festemidler.

Térkeda tietoa

‘Saastd mahdollista mychempda tarvetta varten.

(FD varorrus

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
uolemaan johtavia vammoja.

Kaatumisen estamiseksi huonekalu tulee
innittéa pysyvasti seinaan.

Pakkaus ei sisélla seindan kiinnitmistd varten
tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia
seinamalerialeja varten tarvitaan erilaiset
innikkeet. Valitse kiinnikest kotisi seindmater-

InuavTiT Apogopia
AiapdaTe TPOEKTKG

Duhdgre auTr) TV TATpOGopia yia pENNVTIKA
avagopd

@ MPOEIAONOIHEH

Zopapol i oipaior pavpiaTiopol a6 alvBAIY,
\mopei va gupBoiv ammd To avamoBoyupiopa
erimhou.Tia va mpoAajipdveTal To avamoBoyu-
piopa evég emimhou, autd Ba mpémel va sival
L6VING OTEPEIEVO TTOV T0iY.0

Ta e§aprrijara oTEpEWaNG TTOV TiY0 BEv TEpIAGY-
Bavovral, SeBopévou 6T Ta BIOPOPETIKG UAIKA ToiYWY

izalin mukaan Apua
valintaan voit kysya rautakaupasta

amaroov Kkai ToTIoug
oTEpEWONG. XpnaILOTIONOTE EEQPTAGTA OTEPEWIONG
KarahAnAa yia Toug Tolxoug Tou aTITios aag, Ma
‘TAnpogOpleg oxETIkd i Ta KaTdMnAa eéapripaTa
arepéwang, oupBouleubeite 1o EIBIKG katdoTAPa TNG

mEpioyrig aag,

1/8

8/8

1/4



v/e

0] F 3 x1 1100 mm 600 mm 16 mm
2 F x1 734 mm 540 mm 16 mm
€] F3 x1 734 mm 170 mm 16 mm
) F3 x1 430 mm 350 mm 16 mm
6 I x1 430 mm 350 mm 16 mm
6 3 X1 568 mm 336 mm 16 mm
[} P x1 602 mm 400 mm 16 mm
8 3 x1 288 mm 396 mm 16 mm
o F3 X1 319 mm 251 mm 16 mm
[00)] & X 319 mm 251 mm 16 mm
og I3 x1 319 mm 251 mm 16 mm
@2 F3 X1 710 mm 251 mm 16 mm
3 FS x1 596 mm 355 mm 16 mm
(0% P X2 568 mm 70 mm 16 mm
5 F3 x1 971 mm 335 mm 16 mm
6 < X1 358 mm 578 mm 3mm
2/8

7/8




v/€

;
= BN

W1 x2 R x1 N x7 M x22 Pz x1

8 9
L] em

1 2 3 4 5 6 7
LU
W S1x9
s . s2xd
im0 s3x4

%"ﬁ o TR
wE— G vex
13 "'l — . Cx6
® —

FI o Kzxi4

(@]
] : 1 3 3 Mz x22

3/8

6/8



6.4x50 x 8

.3
x8

5/8

x 22

(wms )

8x30

)
x40

1

4/8

4/4



